
URSCHRIFT – ORIGINALE Nr. 415

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

SITZUNG VOM
UHR

08.07.2026

SEDUTA DEL
ORE

18:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Mitglieder/membri Beauftragung/carica: E.A./A.G. U.A./A.I.

Sebastian Helfer Bürgermeister/Sindaco

Thomas Strickner Vize-Bürgermeister/Vicesindaco

Matthias Braunhofer Gemeindereferent/Assessore

Paul Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Sonja Ainhauser Gemeindereferentin/Assessora

Christian Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale
Brigitte Preyer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor
Sebastian Helfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Führung  der  Kindertagesstätten  "Wipptal", 
"Ratschings"  und  "Freienfeld"  durch  die 
Bezirksgemeinschaft  Wipptal:  Genehmigung 
Abrechnung  Führungskosten  und 
Liquidierung Kostenanteil - Jahr 2025

Servizio  gestione  delle  microstrutture 
"Wipptal",  "Racines"  e  "Campo  di  Trens" 
dalla  Comunità  Comprensoriale  Wipptal: 
Approvazione  del  rendiconto  e  liquidazione 
della quota di spese - anno 2025.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Gesehen, dass mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 54 vom 
19.12.2014 die Vereinbarung mit den Gemeinden Freienfeld, 
Pfitsch, Brenner und Sterzing sowie mit der Bezirksgemein-
schaft  Wipptal  betreffend die Übertragung der Führung der 
Kindertagesstätte Wipptal an die Bezirksgemeinschaft Wipptal 
genehmigt worden ist.

Visto  che  con  delibera  del  Consiglio  comunale  n.  54  del 
19/12/2014 è stata approvata la convenzione con i Comuni di 
Campo di Trens, Val di Vizze, Brennero e Vipiteno e Comunità 
Comprensoriale  Wipptal  per  la  gestione della  microstruttura 
Wipptal.

Festgestellt, dass die oben angeführte Vereinbarung eine Dauer 
bis zum am 31.12.2020 hatte.

Constatato che la sopra menzionata convenzione ha avuto una 
durata fino al 31/12/2020.

DASS die Delegierung des Dienstes mit Privaturkunde Reg. 
BZG Nr. 405 vom 08.09.2021 erneuert  und auch dabei die 
Übertragung der Führung der Kindertagesstätte Ratschings und 
der  Kindertagesstätte  Freienfeld  an  die  Bezirksgemeinschaft 
Wipptal formalisiert wurde; 

CHE con atto privato Reg. Compensorile n. 405 del 08/09/2021 
la delega del servizio è stata rinovvata ed in quest’occasione è 
stato formalizzato pure il trasferimento della gestione delle mi-
crostrutture di Racines e di Trens alla Comunità comprensoriale 
Wipptal.

Dass auch die Gemeinde Pfitsch eine neue Struktur einer Kin-
dertagesstätte geschaffen hat und auch deren Führung soll von 
der Bezirksgemeinschaft Wipptal im Auftrag aller Gemeinden 
übernommen werden; 

Che anche il  Comune di Val di  Vizze ha realizzato una 
nuova struttura di asilo nido, la cui gestione sarà assunta 
dalla Comunità comprensoriale Wipptal,  per conto di tutti 
i comuni;

Festgestellt,  dass  mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  8  vom 
25.03.2024 eine neue Vereinbarung zwischen den Gemein-
den  Freienfeld,  Pfitsch,  Ratschings,  Franzensfeste  und 
Sterzing  sowie  der  Bezirksgemeinschaft  Wipptal  betref-
fend  die  Übertragung der  Führung der  Kindertagesstätte 
Wipptal,  der  Kindertagesstätte  Ratschings,  der  Kinderta-
gesstätte  Freienfeld  und der  Kindertagesstätte  Pfitsch  an 
die Bezirksgemeinschaft Wipptal genehmigt wurde.

Constatato che con delibera del consiglio comunale n. 8 del 
25/03/2024 è stato approvato la nuova convenzione tra i Comu-
ni di Campo di Trens, Val di Vizze, Racines, Fortezza e Vipite-
no e la Comunità Comprensoriale Wipptal riguardante il trasfe-
rimento della gestione della microstruttura Wipptal, della  mi-
crostruttura Racines, della microstruttura Campo di Trens e del-
la microstruttura Val di Vizze alla  Comunità comprensoriale 
Wipptal.

Festgestellt, dass die oben angeführte Vereinbarung eine Dauer 
bis zum am 31.12.2025 hat;

Constatato che la sopra menzionata convenzione ha avuto una 
durata fino al 31/12/2025.

In Erinnerung gerufen, Ricordato

den  Beschluss  der  Landesregierung  Nr.  217  vom 
14.03.2023 „Änderungen der Richtlinien für die Finanzie-
rung der Kindertagesstätten – Beschluss der Landesregie-
rung vom 30. Juli 2019, Nr. 666“;

la delibera della Giunta Provinciale n. 217 del 14.03.2023 
“Modifiche  dei  criteri  per  il  finanziamento  delle  micro-
strutture per l’infanzia – deliberazione della Giunta provin-
ciale del 30 luglio 2019, n. 666”;

dass die Restkosten über ein Tarifsystem von den Nutzern so-
wie von den Mitgliedsgemeinden (außer Franzensfeste) über-
nommen werden;

che i costi residui vengono finanziati tramite le tariffe ap-
plicate  agli  utenti  e  con contribuzione proporzionale  dei 
comuni membri (ad esclusione di Fortezza);

dass mit obgenanntem Beschluss Änderungen der Richtli-
nien  für  die  Finanzierung  der  Kindertagesstätten  geneh-
migt  wurden und unter  anderem auch die  Erhöhung der 
konventionellen Stundensätze ab dem 01.05.2023 für den 
Dienst in der Höhe von 1,30 € (ohne MwSt.) vorgesehen 
ist;

che con la delibera suddetta sono state approvate della mo-
difiche ai criteri per il finanziamento della microstrutture 
per  la  prima infanzia  e  che  queste  prevedono tra  l’altro 
l’aumento dei costi  orari  convenzionali  per il  servizio,  a 
partire  dal  01/05/2023,  per  un  importo  di  1,30  €  (IVA 
esclusa)

dass gemäß den geltenden Bestimmungen werden 50% der 
Führungskosten von der Autonomen Provinz Bozen getragen;

che ai sensi delle disposizioni vigenti il 50% delle spese di ge-
stione è a carico della Provincia Autonoma di Bolzano;

damit ergibt sich zu Lasten der Gemeinden ein Stundensatz 
von 5,15 € pro Betreuungsstunde in den Kindertagesstätten 
„Wipptal“, „Ratschings“ und „Freienfeld“;

che il costo orario a carico dei Comuni per le microstruttu-
re ammonta a 5,15 € per ogni ora di assistenza nelle mirco-
strutture “Wipptal”, “Racines” e “Campo di Trens”;

GESEHEN die Abrechnung der Führungskosten aller  Kinder-
tagesstätten im Wipptal betreffend das  Jahr 2025, genehmigt 
mit  Beschluss  des  Bezirksausschusses  Nr.  122  vom 
10.06.2026; 

Visto il il rendiconto delle spese di gestione della microstrutture 
nella Wipptal relativo all'anno finanziario 2025, approvato von 
delibera della giunta comprensoriale n. 122 del 10/06/2026;

dass diese Ausgabe unter den Gemeinden Brenner, Freienfeld, 
Pfitsch, Ratschings und Sterzing aufgrund der eingeschriebenen 
Kindern bzw.  der von den Kindern effektiv beanspruchten Be-
treuungsstunden aufgeteilt wird;

che questa spesa viene ripartita tra i comuni di Brennero, Cam-
po di Trens, Val di Vizze, Racines e Vipiteno in base al numero 
dei bambini iscritti rispettivamente alle ore doii assistenza effet-
tivamente utilizzate dai bambini;

dass, aufgrund von dieser Aufteilung auf diese Gemeinde eine 
Ausgabe von € 91.541,25 für das Jahr 2025 fallen;

che in base a questa suddivisione a questo comune spetta una 
spesa di € 91.541,25 per l‘anno 2025;



Gesehen, dass die entsprechende Kostennote Nr.  310221/01 
vom 06.07.2026 zugesandt worden ist;

Visto   che  é  stata  presentata  la  relativa  nota  di  spese  n. 
310221/01 del 06/07/2026;

Für angebracht befunden, die vorgelegte Kostenaufteilung zu 
genehmigen und den Anteil dieser Gemeinde zu liquidieren;

Ritenuto opportuno approvare la ripartizione dei costi presenta-
ta e di liquidare la parte spettante a questo Comune;

Nach Einsichtnahme in die Satzung dieser Gemeinde; Visto lo Statuto di questo Comune;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige;

Nach Einsichtnahme in die Verordnung über das Rechnungs-
wesen;

Viso il regolamento sulla contabilità

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushaltsvoranschlag 
des laufenden Finanzjahres;

Visto il vigente bilancio di previsione dell'esercizio finanziario 
corrente;

Nach Einsichtnahme in die im Sinne der Artikel 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018 abgegebenen Gutachten:

Positives  fachlich  administratives  Gutachten  abgegeben  am 
07.07.2026 elektronischen Fingerabdruck des Gutachtens (QR-
QfVlPKIDkZWL4tq0anpoJFM4xPHIJ4qGqhrRE4+14=)

Positives  buchhalterisches  Gutachten  abgegeben  am 
08.07.2026  elektronischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens 
(NVU9fZZeZM2fOzJq97Mt9FCrzHrtF3LtFz6+1bPcrgk=)

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con Legge Regionale n. 2 del 03/05/2018:

parere tecnico amministrativo Positivo espresso il 07.07.2026, 
impronta digitale del parere (QRQfVlPKIDkZWL4tq0anpoJ-
FM4xPHIJ4qGqhrRE4+14=)

parere contabile Positivo espresso il 08.07.2026, impronta digi-
tale  del  parere 
(NVU9fZZeZM2fOzJq97Mt9FCrzHrtF3LtFz6+1bPcrgk=)

BESCHLIESST DELIBERA

einstimmig mittels Handerheben: ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. Die  von der  Bezirksgemeinschaft  Wipptal  vorgelegte 
Abrechnung der Kosten für die Führung der Kinderta-
gesstätten Kindertagesstätten „Wipptal“, „Ratschings“, 
Freienfeld“  und Pfitsch KITA Kunterbunt für das Jahr 
2025 zu genehmigen 

2. und den Kostenanteil zu Lasten dieser Gemeinde wie 
folgt zu liquidieren:

1. Di approvare e liquidare il rendiconto delle spese di ge-
stione del servizio di microstruttura “Wipptal”, “Raci-
nes, “Campo di Trens” e “Val di Vizze KITA Kunter-
bunt” per l’anno 2025, presentata dalla Comunità Com-
prensoriale Wipptal  e

2. e di liquidare la quota di costi a carico di questo Comu-
ne come segue:

Betreuungsstunden/ore di assistenza Kosten /Spese

Gesamt  - totale 84.691,00 h 452.003,94 €

Anteil zu Lasten Gemeinde Ratschings 17.775,00 h 91.541,25 €

3. Die Ausgabe laut nachstehender Übersicht zu verpflichten: 3. Di impegnare la spesa come risulta dal seguente prospetto:
Verpflichtung Nr.

N. impegno
Kompetenzjahr

Anno di competenza
Kapitel

Capitolo
Kostenstelle

Centro di costo
Betrag
Importo

1729 2026 12111.04.10200 120100 91.541,25 €

Innerhalb der Veröffentlichungspflicht kann jeder Bürger gegen 
sämtliche Beschlüsse beim Gemeindeausschuss Einwände vorbrin-
gen gemäß Artikel 183 Absatz 5 des Kodexes der Örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino - Südtirol, genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2. Innerhalb von 60 Ta-
gen ab Vollstreckbarkeit desselben kann beim Regionalen Verwal-
tungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt werden.

Entro il periodo di pubblicazione ogni cittadino può presentare alla 
giunta  comunale  opposizione  a  tutte  le  deliberazioni  ai  sensi 
dell'articolo 183 comma 5 del Codice degli Enti Locali della Regio-
ne Autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con Legge Regio-
nale 03/05/2018, n. 2. Entro 60 giorni dall'esecutività della stessa 
può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Amministra-
tiva di Bolzano.



Gelesen, genehmigt und unterfertigt.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Sebastian Helfer

Letto, confermato e sottoscritto.

DIE SEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA
 Brigitte Preyer

(in digitaler Form unterzeichnet - firmato tramite firma digitale)
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